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Quick Start Guide

D7 Multfunctional magnetic car holder

Product Diagram

Dashboard base

Magnetic pad

© 9 4l

Dry & wet tissue Air vent clip

Sticky base Metal sheet Static film sticker

Thank you for purchasing the D7 Multifunctional magnetic car holder.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need
any assistance, please contact our support team with your product model number
and Amazon order number.

Specifications XapakTepucTuku Detalles g Tabelle der Spezifikationen
Model o7 Mogens, D7 Modelo D7 2 e D7 Modell D7
Magnetic pad size: 52x28mm / 2.04x1.10in :azmep MarHUTHO# NaHenw: SZXZBN\II\ 12.04x1.10in 1amar:|u :e‘la cab:z: mlagnéllca‘, EZXZ‘BTM 12.04x1.10in BIRSLR~T: 52x28mm / 2.04x1.10in Die Grafe der Magnethalterung: 52x28mm / 2.04x1.10in
Size Center console holder size: 165x80x60mm / 6.49x3.14x2.36in Paamep o or e 6 A s T orem Dimensiones | o0 o s R < SPEA LR T: 165x80x60mm / 6.49x3.14x2.36in Grofe Die gréfe des Handyhalterung: 165x80x60mm / 6.49x3.14x2.36in
Air vent clip size: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Pamep saxuma A Bo3nyxosona: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Tamario del clip de salida de aire: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in RO R 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Grofe des Luftauslassclips: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in
Weight Total weight of the product is about 181g / 6.380z Bec 6Lt BEC MPOAYKTa COCTABNRET NpUMepHO 1811 / 6.38 yHuuM. Peso El peso total del producto es de aprox. 181g / 6.380z B FREEENN 181g/6.380z Gewicht | Das Gesamtgewicht des Produkts betragt ca. 181g / 6.380z
Material | Plastic, silicone, metal alloy Marepuan | Mnactuk, cunukos, metann Material Plastico, silicona, metal % & B B 2B Material | Kunststoff, Silikon, Metall
Getting Started Hauano pa6otbi Puntos de partida RS Um die Verwendung zu starten
= A sticker for use on leather or The mount itseff can be adhered to - i MOKHC Car = Una que se puede pegar i La propia =Im Lleferum(ang ist eine K\Ebebasls enthalten, die auf Leder oder unebenen Oberﬁachen geklebt werden
the sticker base and more easily removed at a later time for use in anather place or vehide. If reusing VKON 3 nerie mecTa base d i pusde pegarse a s 4 mas facil de TR T R R R TR R4S O] URSTERS MR |, LUSEA ST, n. Der nta ibst kann auf r spater fir den
the mount n this way, dampen the adh rface of the mount v CpeicTeax. ECIu bl nosTopy g v faciitar s 0 en vehiculos. Si i manera, puede ms&mmmmmrﬂa SR R AR, (B A2, d,m” S Kormen S die O Kiobers auf der
before reapplying. . 4TOGk! nunKocte. repetido. fo RS RS SRR BRI T, umihre Klebrigkeit vor der i
1. U iire paryo (1: 1) . N .
1. Clean a preferably flat surface on your dashboard where you want to install the mount with a "OCKOV MOBEPXHOCT MPUBOPHOI MAHENY, [JaliTe MOBEPXHOCTH BLICOXHY T 1. Guando instala la base, mpie la superficie p N . 1 Basis ns ten e(\::'wemﬂ Menge (‘ g 2us
mixture of equal parts (1:1) isopropyi alcohol and water. Let the surface dry. 2. Ecnu 81 xouTe: Ja de fico y ag fidad les (1:1), Ia superfici. 1 #RFE (11) 8 ik die Oberfiache trocknen.
2. If you want to attach the mount directly to the surface, skip this step. Otherwise, carefully peel off the. war. B , noxanyiicra, iiky Ha i asatem 2. Omita este \nstalar la base di la superﬂoie Del . quite FETIE 2 direkt an der Of 3 a bite diesen Sciit.
sticker base backing paper and adhere the base to the surface. Press down firmly and hold for a few i Ci i HYT, ala superficie. Presiénela N auf der K
minutes to ensure tight adhesion. For best resuls, allow 24 hours for the adhesive to securely bond [I17 [OCTUKEHWS HAUNYHILAX PE3YILTATOB JaiTTe KIeto con fuerza "y manfsngala durante unos mmmns Dara garantizar una inion awetada Para un mejor 2 RGBS R B R, B U B T, ‘E’J NUKEHT TR EEEE ESIREE, ZARHE die Oberfiache. F T hatten, um eine feste
with the surface. Then remove the pasfic fim from the op side. TPOO ZAPEITCA 2 T0B9pHOCTH TS 24 4ac0s. 3aTeM yanvITe MNeHKy C BepXHeN a::% efe e jena 24 horas, pelicula b B TR i U best Efledo 2 srlen assen S cen Klbstff 24 Stunden ang fest af dar Obarach hattn.
gﬁ;"":gz“;“r’:r“m‘ri iﬁ;“mﬂgmzw::z‘;g“Sféfg{yﬁsf;‘;’;ﬂ‘:ﬂ;{“{:;ifﬂ:ﬁ':sm 3 o o B Covanic 1 paanea de boqueo dolabaso haci f brazo del sopore. Retre oon cidado ol apel HE 20 /0, M IREPR FEDBR. des Stands
dhe: labs la base d . | Kiebepapier an der B:
sticker base). Press down firmly, hold while pushing the mount locking lever back down again, and TIPAKNGHTE OCHOBAUE MPACOCKN K IUTKOM 0HOBG (echh bl He ycnonssyere oo ““‘;E’gpwm ot dbbenad d s ondubrsaghiv ;,ne, de Prosonela mmem‘ Wem s 348 e EE VDS FRCEE ERORRE, STRMEATERILRE | ISR Kebrige Bocis nicht verwenden, Kebn Sie se direk! auf g Oberfiche des Amaturenbretts). Driicken
continue to hold down for a few minutes to ensure tight adhesion. For best results, allow 24 hours for onyCTUTe BHU3 phivar i ' empuar a palanca de bluquec: de je téngala, y siga ) BT i R LRI me |esns drilcken Sie emeut nach unten, waihrend Sie den seel(zs'n‘gungsvemge\ungshsbﬁ ha;len und
the adhesive to securely bond with the surface before using the mount. MHHYT, [In AOCTIOKEHUR Hauny! una Para un mejor efecto, espere durante 24 1 3 4 )BT alten Sie iung
4. Paslea round metal plate (for small phones) or a redangular metal plate (for large phones) noRoKaUTe 24 uaca, JToGsI kneit P bien a la superficie a elsoporte. Handyha\wru o, warten Sie 24 Stunden, i der lebstof festaufder Obertche hattel, bevor S den
betweer necessary, pi fpwaTen.. X Pegue la pIaca de meta\ redonda (para teléfo (para teléfonos = g deine
Hyou do ot use the back of the phone directy (you can paste. 4. Berasete gandes)s I , péguelacn Ieklona), 4 RERRRIR (NFID RESTRRIR G FATH) EFIOFNAZE CORBE, WhE y (kann on dor werden).
the electrostatic sticker on the back of the phone first, and then paste the metal plate on the TANIASECKYI0 MNACTYHY (1A GOMbLIAX TenedoHos) Me»(j.]y TenedhoHOM U uexniom Tenecona ino us = . befesti i
e oy o1 " (e back ofthe phone frst and then paste the meal plate on (WPH HeOKoRUCTH I 6@ Ha KopryC Tenechora). Chcla coorosica o s para oot iiony 1035 egat 13 paca s el o oketa L. . . Handys. Bite Keben Si ieber auf. Teiefons. Damn
5. Put your phone on the car holder so that it has a magnetic connection. Ecnm el ¥ vexon, & 5 Coloquo st e il para SRETERRIAE, WS HIE (] e Keben Sie den Magnelen auf den elekiosiatischen Aufkisber.
Tenedpona (e et . P 5 BENTHIMIEFHRRE, ERABRIEEE, legen Sie Inr Handy au
= Airvent clp: thanks to the design, it can be easily locked within 1 tum. 5. MloMeCTITe TenedyoH B ABTOMOGHIbHLIA ACPIKATEIb TaK, 4TOBHI OH Gbin 3aKpeNNeH MarHATOM. = Clip de salda de are: Gi isefio de la basta congirar b Dank der d o
Insert and , easy 3 dentro de 1 vuelta para facimente. .65 . A [US—, einer Hand, vittzu
= 3axum nossonser 1 0bopor. y sacar en un solo paso. N %Em)‘\:; s “mmm§) P 3 3 zu entfemen.
1. Insert the blade , insert it to the end, B i Vi PYKOA, = 8 1. Fibren Sie die Kiernme ein, fibren Sie sk . eim
1. Berasete 20 KoHua, nosep i i hasta el fondo de la abertura de sujecién (giréndola en sentido horario) y bloquéela. 2 Unrzeigersin), um s 24 veriegeln
2. It can be easily taken out by uming it o the end (counterclockise roation). Jy il gt esony 3 G ot e ot B o o 2 RATBRBITSANRL CZRILHHERD 2. Zum leichten ’ ©r
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Rotazione in senso orario
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Rotazione in senso antiorario
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Tum dlockwise Counterclockwise rotation Giréndola en sentido horario Giréndola en sentido antihorario IR RESE PR Drehen Sie sie im Uhrzeigersinn Drehung gegen den Unrzeigersinn
EN RU ES CN
Specyfikacje Tableau des spécifications TR Tabella delle specifiche @lhalsall Jsi
Product Care & Use
Model D7 Modele D7 3 & D7 Modello D7 D7 sl * Don'tinstall the mount in front of the airbags.
Wymiar magnetyczne] glowicy ssacej: 5228mm / 2.04x1.10in _ La taille de la téte magnétique: 52x28mm / 2.04x1.10in RIS —H A X: 52x28mm / 2.04x1.10in ‘ » Dimensione della testa magnetica: 52x28mm / 2.04x1.10in 52x28mm / 2.04x1.10in: sbliadl el dad © The temperature, pressure, type & cleanness of the surface all affect the time the
Wymiary | Wymiar wspomika konsoli érodkowej: 165xB0X60mm / 6.49x3.14x2.36in Dimension | Taille du support pour console centrale: 165x80x60mm / 6.49x3.14x2.36in T % #9231 R— KT — L4 A X: 165x80x60mm / 6.49x3.14x2.36in Dimensione | - Dimensione della staffa da plancia: 165x80x60mm / 6.49x3.14x2.36in 165X80X60mm / 6.49x3.14x2.361n: 2,35l a 32m5 e s et adhesive takes to bond.
Zacisk wylotu powietrza Wymiary: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Dimension du clip de sortie d'air: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in WO v 755 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Dimensione della clip di uscita aria: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in 944537 / 3.70K1 7714500 o) i pam
- * The adhesive is designed for permanent adhesion. If you want to remove the
Waga Calkowita waga produktu wynosi ok. 1819 / 6.380z Poids Le poids total du produit est d'environ 181g / 6.380z HRABERL181g/6.3802 Peso Il peso totale del prodotto & di circa 181g / 6.380z 638 1 181 om ] ¥ 0350 B sticker base from your car dashboard in the future, warm with a hair dryer and
use a controlled prying & twisting action while holding the surface down. A sawing
Materiat Plastik, silikon, metalowa Matiére Plastique, gel de silice, métal FSAFYY. YUY, &K Materiale Plastica, silicone, metallo Ol ¢ Aiana Sl Ay action with ordinary dental floss to cut through the adhesive layer can also work well.
Altematively, use dedicated adhesive removal products.
Pierwsze kroki Comment utiliser MRt Inizio dell’ uso Juaniaall hy ® Ifhe mount eventually comes unstuck from the sticker i try slighth
‘the mount eventually comes unstuck from the sticker base, you can try slightly
= Jest przymocowany za pomncq przylepne] podstawy, ktmq mozna przymocowac do skory lub = Foumiture dun siége collant, qui peut étre collé sur le cuir ou des surfaces inégales. Le support de " FROARY KEREEERFATRBEVRACCHYF TS s, BUFSHTARY KASE » E fomnita i I supporto di e e 522 i 5 ) Gl (g i a1 ) lal e Ll g i s 2, g dampening the adhesive surface of the mount to renew stickiness before reapplying
Sam: oniage peut ke ol u siége colntu-métme ul s ps acle & effe o e leation dens BIEARS KR AT SN, RIS, E5CESEL. ROBRYERCSEET , che & pi facile da i S 5. S s 50 ) e 5.5 80 I 3 0 a5 Y 4 to the sticker base or directly to the surface.
Kéra yiaé do uzy tanie maniére, avant réutlisation, vous &3, CO&KSBHATAZY KEBHCEATZHE, EAHCASY KEH2HERIOR del iutiizzo, L base 2550 5e] B g Sty
ob, aby le siége pour restaurer son adhérence. EEEL. TOMEEEETES per npmuname\appmmsna e,
P ; .
Shenhen Houshuxia Technology o, LTD i ° e entin oo o s drahr o on, e g1 Gk g L AR kERIsEe i‘ (INDA Y 7O/ = EXDORATE SR U HBRS 1. Quando i cesidrs montrs s, izare i sl  roporone il (1) s 0 5581 S (1) il i Ao )it i s 53|
o ’ Y Pﬂur netioyer " Cangpdadl Juny,
w rowna loscia (1:1) mies izopropanolu  wody. powier P o s, 2. 257 KERBCBRCRY FHHBE, CORFYTERBLTEE D, TSTREL passo. =
Rm20s Z.f:;;fasl C;m.klfwg“:@:fi_m °°"‘P . 2 Pomis ton ko, poniecin W sy 28 pirivss oot étape. Sinon, BE, BERSY KEoBMEETREHAL T LS e 20k, RS KEREMHD A A Promere e i a0 o 5 A5 )l e o 5SS 2
m203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, o5 pour assurer adhérence. Pour s, Lo BN HIFSha &3, DEANTHSMBLEN T, KARD: con alcuni minut per ga eff Per. risulta, oo pemaly g ol (a3 ]y s e I el
Jianshe East Road, Tsinghua Community, i o Ao b o S s e O b i "a"e‘“*"”"‘k‘ efe, aissez e colant collerfermement  a surface pendant 24 heures, pus ez ensiite e fim RERRT L0, WEAIEEEAUBEL D RETE 555 LLTIEE W, TOE. o 2Aore.Q la pelicola di T oesamg LTL:,: PR e Warranty & Customer Support
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China 2 gory. plastique do ha ERSTSRFY IS~ NERALTIEE W, plesiica della parto superior. o -, o ) N L For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds
. ] .P.R. 5 ie blokujaca podstany ia wsporczego, Osir jmij taéme Kiejaca 2 oulevez e levier : s e 3 25 Kok Eﬁ&zazw LICH2 TR LD, A8 Ko DRIEETRICHA oo, Slaccara con a1 carta adeshva e Reaload el Gl o s S0l 5 3D 350 B3 8, a1 i el S 4.3 with your region. Please incude your Amazon order number and product mode nurmber.
Shenzhen, 518000, China podstawy i Emm"ﬁ"‘ oy (81 vou "““"SE;PGS le siége ERMRR RKICHY 02 (RS KEEALEVEA, HEE0 gl 8 sl ekl g (lael g e e § 52 gl o R il w2555 2 1) S e ) your regi lude your ur u ur
W"'jm*‘"‘ 'ﬂb"fv o sl e jest Ufr"ﬂ"a) st "-‘(:‘m"'al vor o bas ot on it o over e, of continuez a6 pondant ﬁﬁ‘—ﬁﬁﬁﬁ ‘HJ“;; = i K & ﬁfﬁf}iaﬂbﬁﬁiﬁ 627 §§'1h‘2§2;§t tenendolalova o boccodel montaggi, cntiuar et kit per Gaanto n fto e dpmaaly 5 0l Goall JAj jmt-a\ﬂ ‘\"/‘“‘:‘j imw;l ui\;-\\ﬁa»gn\‘ml: g
Esie, 7 ¢ G v ur assurer 8 effet, attendez 24 he L st dall plassd i Goal i Ao 2 il gl il
etk 4 gocziny, P eloco pipeti puisse coler fermement 2 a surfaw avam dutiser e support gg:;szgfgéig’é‘fgfﬁgﬁ e, AR RERATBMICHEA & KA U superfie prima d utizzare | supmﬂc e 556 308yl 50) ALk Asern 515 i A el sl s sisenn sl 4
" £, incollare una piastra telefor . e - i
& pytke o e e 4 ANTLoh (A WA ) R G ESTOREE (AEEHER ) ERFRLERTS arand) ira e el I ) sl A s s Amazon US orders: support @acefast.com
Dol et v ool deecimen s coqe i ephere) —AOMCHB. (LBTHAE, BET—ALKTIEEL, todia). et S S Gl G S el el s e g 2 g1 Al 855 S 1Y
Josl nie uzywasz elui , umi ¢ Sivous nlutlsez pas la coque du téléphone, velez le coller  farriére du tléphone. (Vous pouvez WHET-AERDEVES, MEORMCESTIAEV. (SLEHTIE. THRFORELC e o s e ustoia profetis, melrs sl st de tisono cluere (E possibie incolare AT 560 Gl e Ao ) Gl 529 J g 0) Amazon EU orders: support2@acefast.com
tylu telefonu ¢ plytke na naklejce dabord coller lautocollant électrostatique a farriére du téléphone, puis coller la plaque métallique sur BERATYN-ERYHITH S, BERATYH—CLBRERY FHBEHTERT, ) pdma incollare la piestra bl a4l 5 58 st ol le S sall Jalal e panall oSila s 5 Amazon UK orders: support3@acefast.com
glekirostatyczne) fautooollant électostatique). 5. SREERY LS, HEERORLS— LBV TRTERL &, gletirostatco)
5. Umies¢ aby 5. Placez ppor afin quil ] magnétique. 5. Mettere I una connessione magnetica. im0 2 U515 (il s el e Amazon CA orders: support4@acefast.com
= Zacisk wylotu powietrza: Dzieki konstrukci przekiadni napedowe] mazesz wykonat 1 obret, aby ja e fai: Grdce & i , il peut ol " ]§§D,Z ;,, ;}”&?ﬁ?gﬁcﬁiﬁ;ﬁ; gﬁﬂfﬁj’lm;f LTmESERY 7T =c ria: 0 bio di rasmissione, pud it et ”"“‘5)‘"“”“ Gaalyn sy il Amazon JP orders: support5@acefast.com
blokowac. wioz jedr broc w celu montazu i demont o salisé A 5 o RFT - METE = L TES, 1giro.
zal ac. Jedna reka i obro¢ w celu montazu | demontazu. 1 tour. insertion et rotation réalisées par une seule main, facile & installer et  refirer en une seule étape. i e a3 ) s ks il il Other region orders: supporté@acefast.com
. N ~ solo passo. Sl el (el e ) 8 syl ) il D ) 335620 Ja 1
1. Wi 5 i zabloka . 7‘)"/707)\DL'\‘7/2)\N\ —BRXTHATE. (WHEYLERETS)OYoTh SN A VP TN A AT AP
1 ez os ° o et vermouilez en toumant dextorsum. . ol fondo, perboccare e a3 e A5 A ) e B e U spslanl 31 )
Tetirer
2. fondo per prenderla fuori i

*Please note, ACEFAST can provide afier sales service for products purchased from any
official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also contact them
directly for service or warranty issues.

FRNEH TR R RERA

S|

FERIR | D7 ZhEEEERR

BERY 60X88mm

BEME | 105g WAL

e | A

TEAR %#/R/H HIEA

B ii:3 BKIZ

AO LEEi7 N 2021/10/06 BRA RFR &Bfs
Al BITRENE 2021/11/15 SBRE RFHR

BARER

&

BRE




